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Lista de accesorios del producto 

Lista de herramientas

1. Taladro eléctrico y broca de 3/8 
(10 mm)

2. Destornillador

3. Compuesto a prueba de 
fugas (silicona) y pistolas de 
empaquetadura

4. Bolígrafos

5. Gafas de seguridad

6. Lija

7. Sierra para metales

8. Cortadora de bordes

Canasta de drenaje
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• Se recomienda utilizar las herramientas anteriores para facilitar la instalación y 
garantizar la seguridad.

• Tenga cuidado al realizar la instalación para evitar arañarse con el borde del 
lavabo.

• Nota: Distinga cuidadosamente el lavabo que desea instalar para la encimera o 
debajo de la encimera.

Guía de instalación

Método de instalación del lavabo sobre encimera

1. Voltee el fregadero sobre la posición de 
instalación o utilice la plantilla de instalación 
cuidadosamente para definir la posición 
exacta de la línea de corte y la línea del 
perímetro. Presione el fregadero o la plantilla 
y trace el contorno a lo largo del borde del 
fregadero. No utilice un marcador que no se 
pueda borrar (use uno lavable o lápiz).

2. Retire el fregadero. Dibuje una línea de corte 
a 6.4 mm (1/4”) hacia el interior del borde 
trazado. Nota: El requisito de tamaño de 6.4 
mm (1/4”) es muy preciso; esta distancia 
es necesaria para asegurar los anclajes de 
montaje. La línea interior resultante es la 
línea de corte.

3. Un corte preciso es muy importante. Primero, 
taladre un orificio de 3/8” de diámetro 
dentro de la línea de corte para poder 
introducir la hoja de la sierra. Corte a lo largo 
de la línea dibujada para crear el hueco del 
fregadero. Use papel de lija para alisar los 
bordes del corte. Antes de la instalación 
final, coloque el fregadero en el hueco para 
verificar que encaje correctamente.

4. Aplique un cordón de silicona transparente 
de entre 1/8” y 1/4” (3.2 - 6.4 mm) de 
ancho en la superficie de montaje, 
aproximadamente a 1/16” del borde del corte. 
Si el cordón es demasiado ancho, el sellado 
entre el fregadero y la encimera (mesada) 
será deficiente. Instale el grifo antes de 
instalar el fregadero.
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5. Colocación del fregadero: Coloque el borde 
delantero del fregadero contra el borde 
delantero de la abertura de la encimera y 
cubra con adhesivo, luego baje el fregadero 
lentamente.

6. Instalación de los sujetadores (grapas) en 
las tiras de conexión. PRECAUCIÓN: Apretar 
demasiado los sujetadores puede provocar 
una instalación incorrecta o incluso dañar el 
fregadero.

7.  

1. Apriete los sujetadores a mano, uno por uno, 
comenzando desde el centro hacia ambos 

lados.

2. Verifique nuevamente la posición del 
fregadero sobre la encimera.

3. Limpie el exceso de adhesivo, así como las 
marcas de lápiz de la encimera.

4. Elimine cualquier mancha de grasa y huellas 
de manos en el fregadero con un paño 

húmedo o esponja y un detergente suave 
(tras un ligero fregado).

Método de instalación del lavabo bajo encimera

1. Asegúrese de que la encimera de la cocina 
esté limpia. Coloque la plantilla provista en la 
ubicación adecuada donde necesita instalar 
el fregadero. Presione la plantilla y marque 
con un rotulador (marcador) siguiendo 
la línea de la plantilla. Nota: No utilice 
marcadores que no se puedan borrar.

2. Retire la plantilla. Primero, taladre un orificio 
de 3/8” (10 mm) de diámetro en el interior 
de la línea de corte. Introduzca la hoja de 
la sierra en el orificio y corte a lo largo de 
la línea trazada para realizar la abertura 
de instalación del fregadero. Al cortar, 
sostenga la parte cortada para evitar que se 
desprenda bruscamente.
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3. Use una fresadora (trimmer), lima y papel de 
lija para recortar y alisar el borde del corte 
y dar forma a las esquinas redondeadas 
deseadas.

4. Voltee la encimera. A aproximadamente 1/4” 
(6.4 mm) del perímetro del corte, aplique 
adhesivo especial para mármol (piedra). Si el 
adhesivo es excesivo, dificultará el sellado. Al 
mismo tiempo, prepare los clips especiales 
para instalación bajo encimera (tiras de 
mármol de 2 pulgadas/50mm).

5. Fije provisionalmente (con cinta) el fregadero 
a la encimera y alinéelo correctamente en la 
posición deseada.

6. Aplique adhesivo compuesto a las tiras de 
soporte (o bloques de piedra/mármol) y 
péguelas alrededor del borde del fregadero. 
Agregue peso para asegurar que las tiras 
presionen contra el borde del fregadero 
cubriendo unos 10-12mm (3/8” - 1/2”). 
Asegure un extremo de los clips a la 
encimera y el otro extremo al fregadero 
atornillándolos en su lugar.

7. Una vez que el conjunto esté firmemente 
fijado (cuando el adhesivo haya secado), 
voltee la encimera con el fregadero ya 
montado e instálela sobre los gabinetes de 
su cocina.

8. Limpie el pegamento restante en la encimera. 
Use un paño húmedo o una esponja y un 
limpiador suave para eliminar cualquier rastro 
de aceite o huellas de manos en el fregadero; 
puede usar algún producto ligeramente 
abrasivo y frotar suavemente si es necesario.
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Instalación del filtro de agua
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Instalación de la bacha

Montaje sobre 
encimera

Montaje bajo 
encimera

Montaje al ras

Inspección después de la instalación
1. Coloque el tapón de agua, llene el fregadero con agua (asegúrese de que el 

tapón de agua esté sellado de forma fiable) y deje que el agua rebose por 
el orificio del rebosadero; compruebe si el grifo, el grupo de drenaje de PP 
(polipropileno), el filtro del bajante y la junta del rebosadero tienen fugas; 
si es así, vuelva a instalar la pieza de conexión; retire el tapón de agua para 
comprobar si la función de drenaje es buena.
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2. Hay “hebillas rojas y azules” o “logotipos H, C” (Caliente, Frío) en la manija del 
grifo, que son las direcciones de salida de agua caliente y fría. Gire la manija 
horizontalmente hacia la dirección roja o H para abrirla, y se descargará 
agua caliente; de lo contrario, se descargará agua fría. Al probar el agua, si la 
dirección del agua caliente y fría no coincide con el logotipo en la manija, las 
mangueras de alta presión de agua caliente y fría deben intercambiarse en la 
conexión de la válvula angular (llave de paso).

3. Después de la inspección, retire con cuidado los escombros restantes (como 
alambre de hierro, limaduras de hierro, barro, cemento, etc.) en el fregadero, 
luego límpielo con agua limpia, séquelo con un trapo y luego cúbralo con una 
película de plástico o cartón hasta que se ponga en uso para evitar que el 
fregadero se contamine por otros factores de la decoración/obra.

Limpieza y mantenimiento
• El fregadero debe limpiarse después de cada uso. Por favor, utilice detergente 

doméstico (no utilice detergente industrial) con trapos comunes o estropajos 
flexibles no metálicos para limpiar el fregadero. Después de limpiar las 
manchas de aceite, enjuague con agua limpia. La superficie de acero inoxidable 
no absorbe la suciedad, por lo que no es necesario frotar con demasiada fuerza 
para evitar rayar la superficie del fregadero. Por favor, no frote el fregadero 
con un estropajo metálico, ya que sus partículas metálicas permanecerán en la 
superficie del fregadero, causando puntos de óxido en el mismo. Además, el 
alambre metálico del estropajo también rayará la superficie del fregadero.

• Si aparecen puntos de óxido en la superficie del fregadero, se debe 
principalmente a las siguientes razones:

1. Durante el proceso de decoración (obra/reforma) o limpieza, el fregadero entra 
en contacto con (o se limpian en él) materiales de decoración que contienen 
ácido, álcali, sal, etc.

2. La casa recién renovada no está bien ventilada, y el gas corrosivo emitido por 
los materiales de decoración se oxida con el cuerpo del fregadero.

3. El agua se retiene en el fregadero durante mucho tiempo, y las sustancias 
metálicas contenidas en el agua se adsorben en la superficie del fregadero. 
Este tipo de puntos de óxido (manchas) pueden restaurarse al estado original 
de la superficie del fregadero mediante la eliminación del óxido, lo cual no 
afecta la calidad del producto ni su vida útil.

• Si el grupo de drenaje de PP (polipropileno) tiene fugas, verifique 
cuidadosamente si los anillos de sellado en el lugar de la fuga están completos. 
Si se descubre que faltan, reemplácelos inmediatamente. Si se encuentra una 
fuga en el rebosadero, el desagüe o el filtro del bajante, verifique si el anillo de 
sellado correspondiente está instalado correctamente o apriete sus tornillos de 
fijación.
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 INSTRUCTIONS FOR USE

KITCHEN SINK
BACHA010

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE. KEEP THE MANUAL 
FOR FUTURE REFERENCE
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Product accessories list

Tool list

1. Electric drill and 3/8” (10 mm) 
drill bit

2. Screwdriver

3. Leak-proof compound (silicone) 
and caulking guns

4. Pens/Pencils

5. Safety glasses

6. Sandpaper

7. Hacksaw/Jigsaw

8. Edge trimmer

Drain basket
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• It is recommended to use the above tools to facilitate installation and ensure 
safety.

• Be careful during installation to avoid scratching yourself on the edge of the sink.

• Note: Carefully distinguish whether the sink is intended for top mount (over 
countertop) or undermount installation.

Installation guide

Top Mount Sink Installation Method (Over Counter)

1. Flip the sink over the installation position 
or use the installation template carefully 
to define the exact position of the cut line 
and the perimeter line. Press the sink or the 
template and trace the outline along the 
edge of the sink. Do not use a permanent 
marker (use a washable one or a pencil).

2. Remove the sink. Draw a cut line 6.4 mm 
(1/4”) inside the traced edge. Note: The 6.4 
mm (1/4”) size requirement is very precise; 
this distance is necessary to secure the 
mounting anchors. The resulting inner line is 
the cut line.

3. A precise cut is very important. First, drill a 
3/8” diameter hole inside the cut line to be 
able to insert the saw blade. Cut along the 
drawn line to create the sink opening. Use 
sandpaper to smooth the cut edges. Before 
final installation, place the sink in the opening 
to verify it fits correctly.

4. Apply a bead of transparent silicone between 
1/8” and 1/4” (3.2-6.4 mm) wide on the 
mounting surface, approximately 1/16” from 
the cut edge. If the bead is too wide, the seal 
between the sink and the countertop will be 
poor. Install the faucet before installing the 
sink.
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5. Sink Placement: Place the front edge of the 
sink against the front edge of the countertop 
opening and cover with adhesive, then lower 
the sink slowly.

6. Installation of fasteners (clips) on the 
connecting strips. CAUTION: Overtightening 
the fasteners can cause incorrect installation 
or even damage the sink.

7.  

1. Tighten the fasteners by hand, one by one, 
starting from the center towards both sides.

2. Check the position of the sink on the 
countertop again.

3. Wipe o³ excess adhesive as well as pencil 
marks from the countertop.

4. Remove any grease stains and handprints 
on the sink with a damp cloth or sponge and 

mild detergent (after light scrubbing).

Undermount Sink Installation Method

1. Ensure the kitchen countertop is clean. Place 
the provided template in the appropriate 
location where you need to install the sink. 
Press the template and mark with a marker 
pen following the template line. Note: Do not 
use permanent markers.

2. Remove the template. First, drill a 3/8” (10 
mm) diameter hole inside the cut line. Insert 
the saw blade into the hole and cut along 
the drawn line to make the sink installation 
opening. When cutting, hold the cut part to 
prevent it from detaching abruptly.
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3. Use a router (trimmer), file, and sandpaper to 
trim and smooth the cut edge and shape the 
desired rounded corners.

4. Flip the countertop. Approximately 1/4” (6.4 
mm) from the perimeter of the cut, apply 
special marble (stone) adhesive. If the width 
is excessive [original text error refers to 
inches, context implies bead size/length], it 
will hinder sealing. At the same time, prepare 
the special clips for undermount installation 
(2 inch/50mm marble strips).

5. Provisionally fix (with tape) the sink to the 
countertop and align it correctly in the 
desired position.

6. Apply compound adhesive to the support 
strips (or stone/marble blocks) and stick 
them around the edge of the sink. Add 
weight to ensure the strips press against the 
sink edge covering about 10-12mm (3/8”-
1/2”). Secure one end of the clips to the 
countertop and the other end to the sink by 
screwing them in place.

7. Once the assembly is firmly fixed (when the 
adhesive has dried), flip the countertop with 
the sink already mounted and install it on 
your kitchen cabinets.

8. Clean the remaining glue on the countertop. 
Use a damp cloth or sponge and a mild 
cleaner to remove any traces of oil or 
handprints on the sink; you can use a slightly 
abrasive product and rub gently if necessary.
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Water strainer installation
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Sink installation

Top Mount / 
Over mount

Undermount Flush mount

Inspection after installation
1. Place the water stopper, fill the sink with water (ensure the water stopper is 

sealed reliably) and let the water overflow through the overflow hole; check if 
the faucet, the PP (polypropylene) drainage group, the downpipe filter, and the 
overflow joint leak; if so, reinstall the connection part; remove the water stopper 
to check if the drainage function is good.
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2. There are “red and blue buckles” or “H, C logos” (Hot, Cold) on the faucet 
handle, which indicate the hot and cold water outlet directions. Turn the handle 
horizontally towards the red or H direction to open it, and hot water will be 
discharged; otherwise, cold water will be discharged. When testing the water, 
if the hot and cold water direction does not match the logo on the handle, the 
hot and cold water high-pressure hoses must be swapped at the angle valve 
connection.

3. After inspection, carefully remove remaining debris (such as iron wire, iron 
filings, mud, cement, etc.) in the sink, then clean it with clean water, dry it with 
a rag, and then cover it with plastic film or cardboard until it is put into use to 
prevent the sink from being contaminated by other decoration/construction 
factors.

Cleaning and maintenance
• The sink must be cleaned after each use. Please use household detergent 

(do not use industrial detergent) with common rags or non-metallic flexible 
scouring pads to clean the sink. After cleaning oil stains, rinse with clean water. 
The stainless steel surface does not absorb dirt, so it is not necessary to rub 
too hard to avoid scratching the sink surface. Please do not scrub the sink with 
a metal scouring pad, as its metal particles will remain on the sink surface, 
causing rust spots on it. Additionally, the metal wire of the scouring pad will 
also scratch the sink surface.

• If rust spots appear on the sink surface, it is mainly due to the following 
reasons:

1. During the decoration (renovation) or cleaning process, the sink comes into 
contact with (or decoration materials are cleaned in it) containing acid, alkali, 
salt, etc.

2. The newly renovated house is not well ventilated, and the corrosive gas emitted 
by decoration materials oxidizes with the sink body.

3. Water is retained in the sink for a long time, and metal substances contained in 
the water are adsorbed on the sink surface. These types of rust spots (stains) 
can be restored to the original state of the sink surface by rust removal, which 
does not a³ect the product quality or its service life.

• If the PP (polypropylene) drainage group leaks, check carefully if the sealing 
rings at the leak location are complete. If they are found to be missing, replace 
them immediately. If a leak is found in the overflow, drain, or downpipe filter, 
check if the corresponding sealing ring is installed correctly or tighten its fixing 
screws.
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 INSTRUÇÕES DE USO

PIA DA COZINHA
BACHA010

LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR. GUARDE O MANUAL PARA 
FUTURAS CONSULTAS
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Lista de acessórios do produto

Lista de ferramentas

1. Furadeira elétrica e broca de 
3/8” (10 mm) 

2. Chave de fenda 

3. Composto à prova de 
vazamentos (silicone) e pistolas 
de calafetagem 

4. Canetas/Lápis 

5. Óculos de segurança 

6. Lixa 

7. Serra para metais

8. Aparador de bordas / Plaina

Cesto de drenagem
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• Recomenda-se utilizar as ferramentas acima para facilitar a instalação e garantir 
a segurança.

• Tenha cuidado ao realizar a instalação para evitar se arranhar na borda da pia.

• Nota: Distinga cuidadosamente se a pia deve ser instalada sobre a bancada ou 
sob a bancada.

Guia de instalação

Método de instalação da pia sobre a bancada (Top 
Mount)

1. Vire a pia sobre a posição de instalação 
ou utilize o gabarito de instalação 
cuidadosamente para definir a posição exata 
da linha de corte e a linha do perímetro. 
Pressione a pia ou o gabarito e trace o 
contorno ao longo da borda da pia. Não use 
um marcador que não possa ser apagado 
(use um lavável ou lápis).

2. Remova a pia. Desenhe uma linha de corte 
a 6,4 mm (1/4”) para o interior da borda 
traçada. Nota: O requisito de tamanho de 
6,4 mm (1/4”) é muito preciso; esta distância 
é necessária para fixar as ancoragens de 
montagem. A linha interna resultante é a 
linha de corte.

3. Um corte preciso é muito importante. 
Primeiro, faça um furo de 3/8” de diâmetro 
dentro da linha de corte para poder 
introduzir a lâmina da serra. Corte ao longo 
da linha desenhada para criar a abertura 
da pia. Use lixa para alisar as bordas do 
corte. Antes da instalação final, coloque a 
pia na abertura para verificar se encaixa 
corretamente.

4. Aplique um cordão de silicone transparente 
entre 1/8” e 1/4” (3,2-6,4 mm) de largura na 
superfície de montagem, aproximadamente 
a 1/16” da borda do corte. Se o cordão 
for muito largo, a vedação entre a pia e a 
bancada será deficiente. Instale a torneira 
antes de instalar a pia.
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5. Colocação da pia: Encoste a borda dianteira 
da pia contra a borda dianteira da abertura 
da bancada e cubra com adesivo, depois 
abaixe a pia lentamente.

6. Instalação dos fixadores (grampos) nas tiras 
de conexão. PRECAUÇÃO: Apertar demais 
os fixadores pode provocar uma instalação 
incorreta ou até danificar a pia.

7.  

1. Aperte os fixadores à mão, um por um, 
começando do centro para ambos os lados.

2. Verifique novamente a posição da pia sobre 
a bancada.

3. Limpe o excesso de adesivo, assim como as 
marcas de lápis da bancada.

4. Remova qualquer mancha de gordura e 
marcas de mãos na pia com um pano úmido 

ou esponja e um detergente suave (após 
esfregar levemente).

Método de instalação da pia sob a bancada 
(Undermount)

1. Certifique-se de que a bancada da cozinha 
esteja limpa. Coloque o gabarito fornecido 
no local adequado onde precisa instalar a 
pia. Pressione o gabarito e marque com um 
marcador seguindo a linha do gabarito. Nota: 
Não utilize marcadores que não possam ser 
apagados.

2. Remova o gabarito. Primeiro, faça um furo de 
3/8” (10 mm) de diâmetro no interior da linha 
de corte. Introduza a lâmina da serra no furo 
e corte ao longo da linha traçada para fazer 
a abertura de instalação da pia. Ao cortar, 
segure a parte cortada para evitar que se 
solte bruscamente.
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3. Use uma tupia (trimmer), lima e lixa para 
recortar e alisar a borda do corte e dar forma 
aos cantos arredondados desejados.

4. Vire a bancada. A aproximadamente 1/4” (6,4 
mm) do perímetro do corte, aplique adesivo 
especial para mármore (pedra). Se adesivo 
for excessiva, dificultará a vedação. Ao 
mesmo tempo, prepare os grampos especiais 
para instalação sob a bancada (tiras de 
mármore de 2 polegadas/50mm).

5. Fixe provisoriamente (com fita) a pia na 
bancada e alinhe-a corretamente na posição 
desejada.

6. Aplique adesivo composto nas tiras de 
suporte (ou blocos de pedra/mármore) e 
cole-as ao redor da borda da pia. Adicione 
peso para garantir que as tiras pressionem 
contra a borda da pia cobrindo cerca de 10-
12mm (3/8”-1/2”). Prenda uma extremidade 
dos grampos na bancada e a outra 
extremidade na pia parafusando-os no lugar.

7. Assim que o conjunto estiver firmemente 
fixado (quando o adesivo tiver secado), vire 
a bancada com a pia já montada e instale-a 
sobre os armários da sua cozinha.

8. Limpe a cola restante na bancada. Use um 
pano úmido ou uma esponja e um limpador 
suave para remover qualquer vestígio de 
óleo ou marcas de mãos na pia; pode usar 
algum produto levemente abrasivo e esfregar 
suavemente se necessário.
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Instalação do filtro de água (Ralo)
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Instalação da pia

Montagem sobre 
a bancada (Top 

Mount)

Montagem 
sob a bancada 
(Undermount)

Montagem 
nivelada (Flush 

mount)

Inspeção após a instalação
1. Coloque a tampa do ralo, encha a pia com água (certifique-se de que a tampa 

esteja vedando de forma confiável) e deixe a água transbordar pelo orifício 
do ladrão (overflow); verifique se a torneira, o conjunto de drenagem de PP 
(polipropileno), o filtro do tubo de descida e a junta do ladrão apresentam 
vazamentos; se sim, reinstale a peça de conexão; remova a tampa do ralo para 
verificar se a função de drenagem está boa .
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2. Existem “indicadores vermelhos e azuis” ou “logotipos H, C” (Quente, Frio) na 
alavanca da torneira, que são as direções de saída de água quente e fria. Gire 
a alavanca horizontalmente para a direção vermelha ou H para abri-la, e sairá 
água quente; caso contrário, sairá água fria. Ao testar a água, se a direção da 
água quente e fria não coincidir com o logotipo na alavanca, as mangueiras de 
alta pressão de água quente e fria devem ser trocadas na conexão da válvula 
angular (registro).

3. Após a inspeção, remova com cuidado os detritos restantes (como arame de 
ferro, limalhas de ferro, lama, cimento, etc.) na pia, depois limpe-a com água 
limpa, seque com um pano e cubra com uma película plástica ou papelão até 
que seja colocada em uso para evitar que a pia seja contaminada por outros 
fatores da reforma/obra.

Limpeza e manutenção
• A pia deve ser limpa após cada uso. Por favor, utilize detergente doméstico 

(não utilize detergente industrial) com panos comuns ou esponjas flexíveis não 
metálicas para limpar a pia. Depois de limpar as manchas de óleo, enxágue 
com água limpa. A superfície de aço inoxidável não absorve sujeira, por isso 
não é necessário esfregar com muita força para evitar riscar a superfície da pia. 
Por favor, não esfregue a pia com palha de aço (esponja metálica), pois suas 
partículas metálicas permanecerão na superfície da pia, causando pontos de 
ferrugem na mesma. Além disso, o fio metálico da esponja também riscará a 
superfície da pia.

• Se aparecerem pontos de ferrugem na superfície da pia, deve-se 
principalmente às seguintes razões:

1. Durante o processo de reforma (obra) ou limpeza, a pia entra em contato com 
(ou são limpos nela) materiais de decoração que contêm ácido, álcali, sal, etc.

2. A casa recém-reformada não está bem ventilada, e o gás corrosivo emitido 
pelos materiais de decoração oxida com o corpo da pia.

3. A água fica retida na pia por muito tempo, e as substâncias metálicas contidas 
na água são adsorvidas na superfície da pia. Este tipo de pontos de ferrugem 
(manchas) podem ser restaurados ao estado original da superfície da pia 
através da remoção da ferrugem, o que não afeta a qualidade do produto nem 
sua vida útil.

• Se o conjunto de drenagem de PP (polipropileno) apresentar vazamentos, 
verifique cuidadosamente se os anéis de vedação no local do vazamento 
estão completos. Se descobrir que faltam, substitua-os imediatamente. Se for 
encontrado um vazamento no ladrão (overflow), no ralo ou no filtro do tubo 
de descida, verifique se o anel de vedação correspondente está instalado 
corretamente ou aperte seus parafusos de fixação.
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